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k Buzön

La migraciön y Las virtudes suizas

Ültimamente, en Suiza se discute mucho sobre la inmigraciön y los

trabajadores extranjeros. Y a menudo se olvida fâcilmente la influen-

cia tan positiva que ésta puede tener sobre los migrantes y sus paises

de origen, cuando esas personas regresan. De 1973 hasta bien entrados

los anos 90, muchos espanoles encontraron trabajo en Suiza. Solo

del pueblo que se encuentra al lado de nuestra explotacion agraria,

cerca de Salamanca, emigraron a Suiza 75 personas en 1973. Entre ellos

esta uno de nuestros actuales empleados, que pasô 17 anos en Borsary
Co. antes de volver a Espana y recuerda con gusto sus anos en Suiza,

como la mayoria de sus vecinos. Y es un placer ver como los ha influido

su estadia alli: en sus actuales oficios son fiables, puntuales y exactos,

cualidades que atribuyen a su formation en Suiza.

BRIGITTE SÀNCHEZ-ARJONA, ESPANA

Portada con carâcter simböLico

Les agradezco la portada de la édition de junio de 2015 de "Panorama

Suizo". Su carâcter simbôlico es sensacional. Esa imagen de una im-

ponente cruz suiza que se desplaza desde la derecha para ser la pro-
tagonista y detrâs el logotipo del euro del BCE esta muy lograda y
représenta una auténtica vision de futuro, dado que la fuerza de Suiza,

la democracia directa y la cogestion de todos los ciudadanos, debe

marcar cada vez mâs la conciencia de todos los europeos, para que Eu¬

ropa se construya de nuevo desde abajo, sobre la base de la voluntad

de los ciudadanos. EDGAR RUE, DÖSSELDORF

Las batallas campaLes électorales no son nada nuevo

El catedrâtico Köhler se refiere en la edicion de junio a una "cam-

pana electoral entre partidos antagônicos". No comparto su nervio-

sismo ni sus preocupaciones. ^Campana electoral entre partidos
antagônicos? Todo el mundo sabe que eso no es nada nuevo en tierras

helvéticas. Miremos 4 anos atrâs. Pensemos en lo que pasö hace 8

anos. iEra diferente entonces? en los agitados anos del llamado

movimiento juvenil de los anos 80? ,>0 después de 1968, en la época

de la Guerra de Vietnam? Ni hablemos de la larga Guerra Fria, re-

pleta de traidores a la patria y de recomendaciones de comprar un
billete de ida aMoscù. HEINZ MOLL. REPÜBLICA CHECA

Una renegada

Para decirlo pùblicamente una vez mâs, para mi, Widmer-Schlumpf
es una renegada. Yo, personalmente, la considéra responsable del

desastre bancario, y aunque soy cualquier cosa menos amiga de USB,

pienso que Widmer-Schlumpf ha traicionado a Suiza y a su secreto

bancario, y también a la UDC, con una gran desfachatez. Pero si que

creo que necesitamos un partido no conservador, aunque me man-

tengo al margen. DORIS JOHO, POR CORREO ELECTRÖNICO

A 27th Canton for the Swiss Abroad
746 000 Swiss citizens live abroad. Iftheyformed a canton, it would

be thefourth largest bypopulation. Does „Fifth Switzerland" make

up the 27h canton ofthe Swiss Confederation? Do Swiss living abroad

need to be represented in theparliament?
> What do you think?

> Share your opinion at:

HP

^H
-.5

43$ SwissCommunityorg
Y verbindet Schweizer weltweit

You can also take part in the discussions

at SwissCommunity.org. Register now

for free and connect with the world at:

www.swisscommunity.org

Panorama Suizo / Agosto de 2015 / If 4



Buzön Leido 5

Las mujeres son mujeres

[Un momento! A mi me encanta ver futbol femenino, pero no

intento compararlo con el masculino. No obstante, reconozco

que el articulo de Claudia Schumacher es muy claro y sincero.

Yo no creo que le quite nada al juego, simplemente reproduce

las realidades cotidianas. Las mujeres son mujeres y nos

encanta que sea asi. Aloha .PAUL EGGEL, HAWAI

Reforzar ios estereotipos

Soy ciudadana suiza por matrimonio, y vivo en EE.UU. Cuando

vi los titulares sobre la Seleccion Nacional Suiza de Fûtbol

Femenino me alegré - al fin y al cabo, el equipo jugarâ por
primera vez en la Copa del Mundo. Pero el articulo era un ejem-

plo de la gran parcialidad del "periodismo" que contribuye a

que el déporté femenino siga viéndose privado del respeto que

se merece. Pretendiendo proporcionar information sobre las

razones por las que el equipo no recibe el apoyo econömico y
el reconocimiento necesarios para poder prosperar, la autora

refuerza repetidamente los estereotipos y utiliza un tono pa-
ternalista a lo largo de todo el articulo. iAparentemente apoya
la idea de que las mujeres salgan al campo de fûtbol con las ufias

pintadas para hacer mejor impresion! Me sorprende que la

revision editorial de su revista haya aprobado la publication de

este articulo. Las atletas femeninas suizas merecen nuestra

admiration y nuestro apoyo, no nuestra condescendencia.

CONSTANCE DEVANTHERY-LEWIS, CAMBRIDGE, EE.Ü0.

Numerosos espectadores del fûtbol femenino

Soy suizo, pero vivo en EE.UU. En Portland, Oregon, juega nuestro

equipo de fûtbol femenino Thorns FC en el mismo estadio

que los hombres, y la cifra media de espectadores supera los

13.000 (la del fûtbol masculino es de 21.000). La seleccion

nacional de fûtbol femenino es casi tan popular como la mascu-

lina. Hace unos dias habia 27.000 espectadores en un partido
amistoso de la seleccion nacional femenina en Los Angeles.

Ojalâ fuera también asi en otros paises.

BEAT STAUBER, PORTLAND, EE.UU.

Las intenciones de Guldimann

Espero sinceramente que Tim Guldimann mantenga sus bue-

nas intenciones de representar de verdad los intereses de los

suizos en el extranjero cuando se incorpore a la politica. Fue

desalentador ser tratados como ciudadanos de segunda clase

como lo fuimos cuando nuestros bancos nos abandonaron

como clientes simplemente porque tenemos domicilios extran-

jeros. Esta claro que se habria podido hacer una exception en

nuestro favor para que no sintiéramos que nos trataban como

delincuentes. JEANNETTE BRUMBAUGH, EE.UU.

El cuento del ültimo
pensamiento

El unico libra de Edgar

Hilsenrath traducido al

espanol es „Fuck America";

Editorial Errata Naturae

Editores.

La obra "El cuento del ültimo pensamiento"
(Le conte de la pensée dernière) de Edgar

Hilsenrath, reeditada en francés, ha reci-
bido criticas ditirâmbicas, y no sin razön.

El autor, un judio alemân nacido en Leipzig

en 1926, escribe la novela en forma de

cuento, aludiendo al hecho de que la mayor

parte de los que vivieron los aconteci-

mientos de 1915 en Turquia ya no estân

aqui para contarlos. En sus ûltimos mo-
mentos en la Tierra, el armenio Thomva

Khatisian, de 73 anos, recibe la visita de

Meddah, un narrador que le cuenta su trâ-

gica historia.

Edgar Hilsenrath se sirve del humor y
de elementos grotescos y revive en este re-
lato la vida de los armenios de Turquia antes

del cataclismo de 1915. Nos traslada a un pueblo de Anatolia y
nos sumerge en la vida de la comunidad armenia. Las alturas son

controladas por los kurdos, a los que los armenios pagan impues-
tos para evitar que secuestren a sus hijas. En las ciudades, los ar-
tesanos armenios son conocidos por su habilidad. Y son tan apre-
ciados que, después de'las masacres, muchos turcos lamentan

profundamente su desaparicion. ,-Dönde esta el sastre? ^Dönde

esta el verdulero? Como los judios en Alemania, los armenios ser-

virân de chivo expiatorio. En las ciudades, en los pueblos, cunde

el temor a las masacres, al «tebk». Edgar Hilsenrath retrata la vul-
nerabilidad de esta poblacion cristiana, que no tiene derecho a 11e-

var armas. Cuando el Estado turco da senales de querer hacer de-

portaciones, los armenios se encuentran totalmente a merced del

poder pûblico.
Como en sus otras novelas, Le conte de lapensée dernière no

describe un mundo en bianco y negro. Hubo turcos que auxiliaron a

sus compatriotas armenios. También la poblacion se encuentra
atenazada por un Estado que instrumentaliza los miedos - el de

una quinta columna armenia acusada de pactar con los rusos. La

novela es violenta; en ella hay mujeres embarazadas sedientas con-
ducidas en marchas sin fin hacia los desiertos de Mesopotamia.
Pero también es prodigiosamente vital, en el sentido de que resu-
cita la vida de la comunidad armenia antes del cataclismo. «,; El Ha-

yastan? Es ese lugar donde las montanas llegan a tocar las nubes

Donde habia ovejas de cola grasa, carne de cordero y yogur. ^Te

acuerdas de ese yogur que la abuela solia llamar madsoun? (...)».

Asi prosigue el cuento recitado a Thomva Khatisian en visperas de

sumuerte. STÉPHANE HERZOG
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